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XIX a. pab. – XX a. pr. susiformavus
bendrinei lietuviø kalbai, bandymø raðyti ir
leisti groþinës literatûros knygas, periodi-
nës spaudos leidinius þemaièiø kalba bûta
nemaþai. Giliausià vagà ðioje srityje prieð-
kario ir Antrojo pasaulinio karo metais iðva-
rë Þemaitijos kraðto kultûros þmonës, tel-
kæsi Telðiuose apie èia 1925 m. kovo 18 d.
pradëtà leisti Þemaièiø (vëliau – Telðiø) vys-
kupystei skir tà Telðiø katalikø veikimo
centro laikraðtá „Þemaièiø prietelius“ bei
Antrojo pasaulinio karo metais ëjusá peri-
odiná laikraðtá „Þemaièiø þemë“. Ðiuose lei-
diniuose savo kûrybà þemaièiø kalba skel-
bë poetai Stasys Anglickis, Pranas Genys,

se rajonø ir miestø laikraðèiuose pradëjo
atsirasti þemaièiø kalba paraðytø tekstø.
1991 m. vasarà Palangoje buvo ásteigta Þe-
maièiø kultûros draugijos redakcija „A mon
sakâ?“, kuri 1991–1993 m. leido ðios drau-
gijos mënesiná laikraðtá „A mon sakâ?“. Jis
1993 m. pabaigoje buvo reorganizuotas á pe-
riodiná istorijos, kultûros ir ðvietimo þurnalà
„Þemaièiø þemë“ (pirmasis jo numeris va-
dinosi „Þemaitija“) ir yra leidþiamas iki ðiol.
Dabar tai Þemaièiø akademijos, Akademi-
nio þemaièiø jaunimo korporacijos „Samo-
gitia“ ir visuomeninës organizacijos Regio-
nø kultûriniø iniciatyvø centras leidinys.
(Anksèiau þurnalà leidusi Þemaièiø kultû-
ros draugijos redakcija ir Þemaièiø kultûros
draugijos informacinis centras 2004 m. bu-
vo reorganizuoti á visuomeninæ organizacijà
Regionø kultûriniø iniciatyvø centras.)

„A mon sakâ?“ laikraðèio ir þurnalo „Þe-
maièiø þemë“ leidëjai nuo pat savo veiklos
pradþios didelá dëmesá skiria þemaièiø tar-
me ir patarmëmis paraðytø knygø leidybai.
Jø iniciatyva dar 1991 m. pradþioje Palan-
goje buvo surengtas seminaras regiono þur-
nalistams, Þemaièiø kultûros draugijos na-
riams þemaièiø raðybos klausimais. Jame
svarbiausià informacijà apie þemaitiðkos
raðybos pagrindus pateikë Ðiauliø universi-
teto docentas kalbininkas Juozas Pabrëþa,
tais paèiais metais kar tu su profesoriumi

Petras Gintalas ir keletas kitø autoriø. Leidi-
niuose buvo gana daþnai polemizuojama ir þe-
maièiø raðybos bei groþinës literatûros temo-
mis, spausdinami kiti þemaitiðki tekstai. Mi-
nëti autoriai anuo metu sudarë þemaitiðkai ra-
ðiusiø kûrëjø branduolá. Jø iniciatyva buvo su-
manyta sudaryti kûrybos antologijà „Þemai-
èiai“, kuri Kaune iðspausdinta 1938 metais
(sudarë S. Anglickis).

Literatûriniam darbui þemaitiðkai raðanèius
autorius anuomet skatino ir Þemaitijos sosti-
nëje Telðiuose prieðkario metais ásteigtas Þe-
maièiø muziejus „Alka“ bei ðiame mieste vei-
kæs Þemaitijos mokslo ir meno centras. Jo
Þemaièiø tarmës studijø sekcija buvo paren-
gusi þemaièiø raðybos taisykles, kurioms pri-
tarë ir iðkilus ano meto þemaièiø kalbos spe-
cialistas profesorius Antanas Salys.

Pokario metais þemaièiø kultûrinis judë-
jimas nebuvo toleruojamas. Dalis anksèiau
jame dalyvavusiø kûrëjø karo metais þuvo,
kiti, baigiantis karui, pasirinko emigrantø
dalià, likusieji, tarp jø ir S. Anglickis, laiki-
nai susitaikë su „tyleniø“ vaidmeniu.

Nauja þemaièiø kultûrinio judëjimo ban-
ga atsirito kartu su Lietuvos Atgimimu. Isto-
rikø ir kultûros darbuotojø pradëtos rengti
mokslinës konferencijos, þmoniø domëji-
masis kraðto istorija, siekis atgaivinti tradi-
cinæ kultûrà, jà puoselëti ir populiarinti pa-
skatino ákurti Þemaièiø kultûros draugijà ir
Þemaièiø akademijà. 1991 m. vël, kaip ir
prieðkariyje, Þemaitijos regione leidþiamuo-
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Aleksu Girdeniu parengæs ir iðleidæs „Þemaièiø raðybos patarimus“,
kurie 1998 m. buvo papildyti ir iðleisti pakartotinai („Þemaièiø raðy-
ba“, Vilnius-Ðiauliai: RKIC). Ðio leidinio tekstai yra paskelbti ir þurna-
le „Þemaièiø þemë“, o elektroninë leidinio versija – interneto leidiny-
je „Þemaitija“ (þr. http://www.samogit.lt/KALBA/raspamatai.lt.htm).

Ðios knygelës pratarmëje jos autoriai raðo:
„Nuo pirmøjø „Þemaièiø raðybos patarimø“ pasirodymo praëjo

dar ne taip daug metø, bet jau galime dþiaugtis, kad sëkla, pasëta ta
knygele, krito á gerai parengtà dirvà. Kelerius metus ëjo þemaièiø
laikraðtis „A mon sakâ?“, dabar turime puikø þurnalà „Þemaièiø þe-
më“, þemaitiðkai iðspausdinta rimtø groþinës literatûros kûriniø – jø
leidybà graþiai vainikuoja poezijos rinkinys „Sava muotinu kalbo“. Ar
prieð koká deðimtmetá galëjome ir pasvajoti, kad tiek daug þemaièiø
(ðiek tiek gaila, kad beveik visi jie – ðiaurës þemaièiai…) raðo eilë-
raðèius – ir ne tik humoristinius, ne tik proginius – savo tikràjà gim-
tàja kalba? O jeigu kuria kalba raðoma tikra poezija, tai geriausias
árodymas, kad tai kalbai lemtas ilgas ir graþus gyvenimas…

Rengdami ðià naujà „Þemaièiø raðybos pamatø“ (jau ne „pata-
rimø“, o „pamatø“) knygelæ stengëmës atsiþvelgti á visà patyrimà,
sukauptà rengiant minëtuosius leidinius ir á kritines pastabas, pa-
sakytas ir raðytiniu, ir gyvu þodþiu; bandëme, kiek pajëgëme, pasi-
remti ir savo paèiø stebëjimais. Todël ðá kartà mëginame neapsiri-
boti vien „grynosios“ raðybos dalykais – stengiamës atkreipti skai-
tytojo (ir bûsimojo þemaièiø raðytojo) akis ir á tuos fonetikos, fono-
logijos bei gramatikos, þodyno dalykus, kurie svarbûs þmogui, ban-
danèiam raðyti þemaitiðkai, bet specialiai nesigilinusiam á viso-
kius smulkius gimtosios tarmës niuansus. Viliamës, kad tai tikrai
padës pakelti þemaièiø kalbos kultûrà ir paryðkinti bei iðsaugoti tos
kalbos savitumà. Reikia gerai ásidëti á galvà: bendrinës kalbos teksto
paraidþiui á jokià þemaièiø ðnektà neiðversime – jie (jeigu geri) yra
ir ið esmës turi bûti kitokie!

Knygelës pabaigoje pridedame raðybos pavyzdþiø: Sofijos Èiur-
lionienës-Kymantaitës „pasipasakojimà“, keletà áprastiniø tarmi-
niø tekstø, uþraðytø, kaip sakoma, „lauko sàlygomis“, gerokà eilë-
raðèiø pluoðtà. Romënai sakydavo Exempla trahunt „Pavyzdþiai
patraukia“ – tikëkimës, kad taip ir atsitiks. [...]

Baigti ðià pratarmæ norëtume prasmingais puikaus þemaièiø poeto
Prano Genio þodþiais: „Tvërèiau sospausk, þemaiti, ronkuo þombi ër

gëlë vaga ëðvarîk par sava ðali…“ Norëtume ðiose eilutëse tik galinin-
kà þombi pakeisti á þuodi, bet tai jau bûtø prieð autoriaus valià…“

„Sava muotinu kalbo“ buvo ne pirmoji þurnalo „Þemaièiø þemë“
leidëjø þemaièiø kalba iðleista knyga. Pirmoji – ið Skuodo rajono
Mosëdþio miestelio kilusio, jau keli deðimtmeèiai Vilniuje gyvenan-
èio prozininko ir poeto Edvardo Rudþio þemaitiðkos prozos rinktinë
„Kuotrë“, parodþiusi, kad ir ðiais laikais yra turtingà þemaitiðkà þo-
dynà ir þemaitiðkà pasaulëvaizdá iðlaikiusiø þemaitiðkai raðanèiø
autoriø. Netrukus Lietuvos akløjø biblioteka ðá leidiná dar ir ágarsino.

Pirmaisiais savo veiklos metais laikraðèio „A mon sakâ?“ re-
dakcija organizuodavo þemaitiðkos kûrybos konkursus. Per keletà
metø redakcijoje susikaupë didelis pluoðtas meniniu poþiûriu gana
vertingø kûriniø. Na o skaitytojai vis daþniau teiraudavosi þemaièiø
kalba iðleistø knygø. Tada ir buvo nutarta iðleisti þemaièiø poezijos
rinktinæ (antologijà), á kurià buvo átraukta ne tik XX a. paskutinájá
deðimtmetá þemaitiðkai raðiusiø autoriø kûryba. Leidinyje skir ta
vietos ir prieðkario bei pokario pirmaisiais metais þemaitiðkai ra-
ðiusiø autoriø kûriniams. Knygà sudarë Danutë Mukienë, redagavo

prof. Aleksas Girdenis, leidiniui pratarmæ parengë prof. Viktorija
Daujotytë. Rinktinë buvo iðleista 1998 m. Vilniuje. Tais paèiais me-
tais jos graþus pristatymas ávyko Telðiuose – Þemaièiø muziejuje.
Telðiuose veikiantis Þemaitës dramos teatras pagal rinktinëje pa-
skelbtas eiles pastatë þemaitiðkos poezijos spektaklá, kuris sulau-
kë didelio susidomëjimo visoje Lietuvoje. 1998 m. pakartotinai Ðiau-
liuose buvo iðleista Vilniuje veikusioje þurnalo „Þemaièiø þemë“
redakcijos spaudai parengta jau minëta prof. A. Girdenio ir J. Pabrë-
þos knygelë „Þemaièiø raðyba“. Visa þemaitiðkai paraðyta literatû-
ra þurnalo „Þemaièiø þemë“ redakcijoje spaudai rengiama laikan-
tis ðioje knygelëje paskelbtø þemaièiø raðybos taisykliø.

Tais paèiais metais þurnalo „Þemaièiø þemë“ redakcijoje nedi-
deliu tiraþu buvo iðleisti ir du Igno Konèiaus tautosakos uþraðø
sàsiuviniai, kuriuose yra paskelbta nemaþai I. Konèiaus surinktos
þemaièiø tautosakos, uþraðytos þemaièiø kalba.

Pluoðtelis þemaitiðkø eilëraðèiø buvo paskelbta ir 1998 m. re-
dakcijoje spaudai parengtoje Apolinaro Petro Bagdono knygoje „Ne-
mirðtanèios godos“.

Na o 1999-aisiais redakcijà pasiekë Alytaus rajono Punios mies-
telyje gyvenanèios ið Þemaitijos kilusios ir puikià þemaièiø kalbà
iðlaikiusios bei ðia kalba átaigiai raðanèios pedagogës Teklës Dþer-
vienës novelë „Akmou so velnë piedo“, kurià, pasitarus su prof.
Viktorija Daujotyte, buvo nutarta iðleisti atskira knygute. Ji pareng-
ta spaudai ir iðleista Vilniuje 2000 metais. Ðá leidiná galima laikyti
pirmàja þemaitiðkos erotinës prozos knyga.

Teklës Dþervienës þemaitiðkai paraðyti eilëraðèiai ir prozos dar-
beliai jau daug metø yra skelbiami þurnale „Þemaièiø þemë“.

Teklë Dþervienë gimë 1932 m. Kartenos valsèiaus Asteikiø kai-
me. Po karo, baigusi vidurinæ mokyklà, dirbo Plungës rajono laik-
raðèio redakcijoje, baigë Vilniaus pedagoginá institutà. Á Dzûkijà
iðvyko kartu savo vyru Petru, ðiandien þinomu Dzûkijos kraðto ir
savo giminës istorijos tyrinëtoju, taip pat leidþianèiu knygas. Raðy-
ti – eilëraðèius ir prozos kûrinius – Teklë pradëjo dar mokydamasi
vidurinëje. Pirmosios jos poezijos knygos iðleistos Lietuvai atga-
vus nepriklausomybæ.

Teklë Dþervienë – viena ið ryðkiausiø þemaièiø poeèiø, raðanti
ne tik lietuviðkai, bet ir þemaitiðkai. Jos eilëraðèiai spausdinami ir
þemaitiðkos poezijos antologijoje „Sava muotinu kalbo” (iðleido
Þemaièiø kultûros draugijos redakcija 1998 m.).

2001-aisiais dienos ðviesà iðvydo þurnalo „Þemaièiø þemë“
redakcijoje spaudai parengta Edvardo Rudþio nauja prozos knyga
„Sëmuona malûnâ“. Joje publikuojami apsakymai ir kiti prozos
kûrinëliai. Èia, kaip ir knygoje „Kuotrë“, autorius stebina savo su-
gebëjimu þemaièiø kalba perteikti paèius sudëtingiausius þmoniø
jausmus, gamtos groþá, pasikeitimus ir papasakoti apie stiprius
autoriaus ryðius su gimtine.

 „Kuoþnos þmuogos, katros rimtâ jemas darba, pasëner i kûrîbë-
niu ëiðkuojëmu palaiminga neþënuomîbë. Tas jausmos anam so-
teik sparnus, sokel dëdëli laimës jausma. Sëmuona ðërdie vësa
gîvenëma degë karðta kûrîbas ognës...

Këtuos nuovelies, apsakîmûs, pasakuojëmûs – vingioutë, ne-
gandu draskuomë prieðkarë ir puokarë laikû þmuoniû lëkëmâ“.

Taip trumpai savo naujàjà knygà pristatë pats autorius. Tie, kurie
yra skaitæ pirmàjà jo þemaitiðkos prozos rinktinæ – 1996 m. iðleistà
knygà „Kuotrë“, „Sëmuona malûnûs“ surado paþástamà braiþà, ta-
èiau ðioje knygoje daug ir naujo. Autorius filosofiðkai analizuoja pa-
prastø kaimo þmoniø gyvenimà, veda þmogaus ir medþiø paraleles,
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Vikroijos Daujotytës knygø „Balsâ ûkûs / Balsai ûkuose“ ir „Gîvenu vîna / Gyvenu viena“ ir
virðeliai (jø dailininkë – Deimantë Rybakovienë)

Þemaitijos rûkai. Jono Strazdausko nuotrauka
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gërisi nepakartojama Þemaitijos gamta. Ap-
sakymai, novelës, gerokai pas mus jau pri-
mirðtas, taèiau senas ir patrauklus pasakoji-
mo þanras. Visa tai – „Sëmuona malûnûs“.

Edvardas Rudys gimë Skuodo rajono Mo-
sëdþio miestelyje. 1955 m. ástojo á Lietuvos
þemës ûkio akademijà, paraðë ir apgynë
mokslo darbà. Nuo 1960 m. dirbo Skuodo
rajone, vëliau sugráþo á Vilniø ir èia iki pensi-
jos ëjo atsakingas pareigas Lietuvos þemës
ûkio ekonomikos moksliniø tyrimø institute.

Jo kolegos, Lietuvos þemdirbiai Edvardà
Rudá paþásta ir kaip aktyvø spaudos bendra-
darbá, publicistà.

Þemaitiðkai raðyti E. Rudys pradëjo Lie-
tuvos atgimimo metais. Daugelis jo kûriniø
iðspausdinta minëtose dviejose þemaitið-
kos prozos rinktinëse, nemaþai dar laukia
savo kelio á þmones. Savo lëðomis E. Ru-
dys ir T. Dþervienë yra iðleidæ ir bendrine
lietuviø kalba paraðytø knygeliø.

Keletas þemaitiðkai paraðytø tekstø yra
paskelbta ir 2008–2009 m. redakcijoje su-
darytose ir spaudai parengtose dviejose þe-
maièiø istoriko, muziejininko, kraðtotyrinin-
ko Juozo Mickevièiaus raðytinio palikimo
knygose „Tëvø ir protëviø þemë: raðytinis
palikimas Lietuvos muziejuose, biblioteko-
se, archyvuose“ (abi iðleistos Vilniuje, jas
sudarë D. Mukienë).

2011 m. redakcijoje spaudai buvo pareng-
ta ir iðspausdinta jau minëtos T. Dþervienës
þemaitiðkos prozos ir poezijos rinktinë „Þali
þuolelë“, kurioje kartu su kitais vertingiau-
siais ðios autorës þemaitiðkai paraðytais kû-
riniais yra paskelbta ir gerokai iðplëtota no-
velë „Akmou so velnë piedo“.

Teklë Dþervienë, Edvardas Rudys, po-

etas, daugelio knygø redaktorius Justinas
Kubilius bei Skuodo rajone þurnaliste dir-
banti Dalia Tamoðauskaitë – ryðkiausi mû-
sø laikø þemaitiðkai savo kûrybà skelbian-
tys groþinës literatûros kûrëjai, á kuriø gre-
tas prieð keletà metø netikëtai ásiliejo ir þe-
maièiø dûnininkø kraðte gimusi, uþaugusi
literatûrologë, profesorë Viktorija Daujoty-
të. Jos dvi poezijos knygos („Balsâ ûkûs’  /
Balsai ûkuose“ ir „Gîvenu vîna / Gyvenu
viena“) spaudai taip pat parengtos þurnalo
„Þemaièiø þemë“ redakcijoje ir iðleistos Vil-
niuje atitinkamai 2010 ir 2013 metais.

Daug groþinës literatûros þemaitiðkai pa-
raðytø tekstø kasmet paskelbiama ir þurna-
le „Þemaièiø þemë“, elektroniniame leidi-
nyje „Þemaitija“ www.samogit.lt. Ðiame þur-
nalo numeryje pirmà kartà Teklë Dþervienë
skaitytojui pristato du savo naujus kûrinë-
lius – „Vakars“ ër „Kaziûnës þanatvë“. Arti-
miausiais metais þurnalo redakcija planuo-
ja iðleisti ir naujø þemaitiðkai paraðytø kny-
gø. Þemaièiai savo darbais, kol jie neuþ-
baigti, nesigiria, todël apie tai, kas dar neið-
spausdinta, – tada, kai jau turësime kuo pra-
dþiuginti skaitytojus.


